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SVJETSKI nOGJlfl/IJI 

H ITLERIZAM JE NALIČJE BOLJŠEVIZMA 


Jedan od najnesretnijih rezultata 
svjetskoga rata bilo je boljševizira- 
nje Rusije. Rusija, najveća slavenska 
država, u koju su se u 19. i početku 

20. stoljeća upirali pogledi svih sve- 
slavenskih idealista (kod nas Štrosma- 
jer. Radić i dr.), poklonila se novom 
idolu: njemačkom Židovu Karlu 
Marksu, čiju je nauku postavila u te- 
melje svog novog državnog života. 
Rusija je postala komunistička, mar- 
ksistička, boljševička, sovjetska dr- 
žava i razočarala sve ostale slavenske 
narode, koji su očekivali, da će Sla- 
venstvo postati najglavniji i najodlu- 
čniji faktor poratne Evrope. 

Poznate su glasine, da je baš Nje- 
mačka pomogla boljševiziranje Ru- 
sije tim, što je, kad je u proljeću g. 
1917. izbila u Rusiji revolucija, u za- 
zapečaćenom vagonu otpremila bolj- 
ševičkoga vođu Lenjina, koji je dotada 
boravio u Švicarskoj, brže-bolje pre- 
ko ruske granice. Njemačka se rado- 
vala ruskoj revoluciji, koja je osla- 
bila Rusiju za daljnje ratovanje, a 
boljševizam je prema njemačkom pla- 
u imao još do kraja da pojača ruski 
kaos, u kojem bi onda Njemačka mo- 
gla da radi, što ju je volja. 

Dakle: njemački Židov stvara mo- 
dernu komunističku nauku. Njemačka 
neizravno pomaže stvaranje prve ko- 
munističke države u Evropi, A kad je 
iza poraza Njemačke u svjetskom ra- 
tu i njoj samoj zaprijetio val komu- 
nizma, bili su samo katolički držav- 
nici iz Centruma i katolička Bavarska 
oni, koji su Njemačku spasili od te 
nove nesreće. Da nije bilo te katoli- 
čke snage i otpornosti u poratnoj Nje- 
mačkoj, sasvim je sigurno, da bi Nje- 
mačka bila pošla za Rusijom. 

Kad se tako komunistički nalet na 
Njemačku razbio o snagu katoličkog 
elementa u njemačkom narodu, ustaje 
baš među istim tim katoličkim Ni- 
jemcima Adolf Hitler, da razori tu 
snagu njemačkoga katolicizma i da 
okrenuvši komunističku težnju za na- 
silnom vlašću na naličje skrene njema- 
čku državnu politiku na oprečnu 
stramputicu. Samo pravac katoličke 
centrumaške politike — politike, u 
kojoj je željezni kancelar Bismarck 
gledao najvećeg neprijatelja svojih 
pretjeranih pangermanskih i pannmi- 
litarističkih težnja — trebalo je pore- 
metiti, onemogućiti. Kad to nije smo- 
gao komunizam, neka to učini Hitle- 
rov narodni socijalizam. I da ni Hitler 
nije uspio, došlo bi nešto treće s bitno 
istim ciljem. 

Lenjin je proveo boljševičku revo- 
luciju u Rusiji 7. studenoga 1917, 
Hitler je proveo prvu svoju, doduše 
neuspjelu, narođnosocijalističku revo- 
luciju u Bavarskoj 8. studenoga 1923. 
Već ta slučajnost u datumima je zna- 
čajna. Hitler je tada postavio na čelo 
Bavarske svoj direktorij, koji je vla- 
dao samo jedan dan. Nakon toga je 
Hitler radi veleizdaje bio osuđen na 
5 godina tamnice, ali već u prosincu 
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g. 1924. pomilovan i pušten, da uz- 
mogne dalje razvijati svoj pogubni 
politički posao, dok eto početkom g. 
1933. nije postao diktator Njemačke. 

1 boljševici i hitlerovci postavljaju 
u prvom redu državu iznad svega, a 
sebe iznad države. Pojedinac nije ni- 
šta nego samo sredstvo za državne ci- 
ljeve. Vlast je u državi diktatorska, 
to jest o njoj ima pravo da odlučuje 
samo ono nekoliko ljudi, koje je bolj- 
ševička revolucija na jednoj, a hitle- 
rovska na drugoj digla na čelo dr- 
žave. Sam narod je isključen od utje- 
caja na državnu vlast, jer bi se on, 
kad bi mu se dalo pravo da nešto 
kaže, mogao izjaviti i protiv takvih 
nasilnih vlastodržaca. A to u interesu 
tih vlastodržaca ne smije biti. Demo- 
kracija i parlamentarizam jesu dakle 
ono, što su i boljševici i hitlerovci 
smjesta i najodlučnije srušili. 

I boljševizam i hitlerizam znače ne- 
gaciju čovječje slobode. Pojedinac ne- 
ma nikakva prava bilo na koji način 
utjecati na državnu politiku, pa zato 
ne smiju postojati ni političke orga- 
nizacije i stranke osim jedne: kod 
boljševizma komunističke, a kod hitle- 
rizma narodno-socijalističke. 1 u toj 
jedinoj stranci smiju njeni članovi sa- 
mo klimati glavom i odobravati, što 
vođe rade, pa se od nezadovoljnika 
stranka često »čistk. 

taj politički totalizam prenosi se 
zatim i na sva druga područja: na 
kulturno, na gospodarsko, pače i na 
vjersko. Svuda samo boljševizam, 
odn. hitlerizam mora doći do jedine 
ili bar odlučne riječi. A tko ne će mi- 
lom, taj se tjera na pokornost silom, 
kod čega ni sam život čovjeka ne 
znači ništa. 

Poučno i značajo je ovo: Boljševici 
su stvorili svoju »živu crkvu<si s bolj- 
ševičkom hijerarhijom, a uz to slu- 
žbeno propagiraju bezboštvo. Hitle- 
rovci ustaju protiv bezboštva, stvaraju 
protestantsko crkveno jedinstvo s hi- 
tler ovcem biskupom cijele Njemačke 
na čelu, a s katoličkom Crkvom skla- 
paju konkordat, da njim onemoguće 
katolički otpor protiv hitlerizma, ali 
ujedno naučavaju posve poganske 
nauke o germanskoj vjeri i rasi te 
stvaraju zakon o steriližaciji posve u 
opreci s kršćanskom naukom. 

Jednako je poučno i značajno: Ne- 
ma nijednog katoličkog i nijednog 
slavenskog naroda, koji hi simpati- 
zirao s hitlerizmom i s hitlerovskom 
Njemačkom, jer svaki katolik izvan 
Njemačke (njefnačklm katolicima sts 
začepi jena u^ 'a) viđf u hlilerizmii pri- 
tajenu, ali po idejama očitu opasnost 
za katolk ' :am, a svaki Slaven zna, da 
hitlerovski protu pacifistički (domini- 
kancu P. Siraftmannu, velikom paci- 
fisti. nestalo je u hitlerovskoj Nje- 
mačkoj traga, jer je pacifizam progla- 
šen neprijateljem hitlerizma!) i mili- 
taristički duh znači novo dizanje pari- 
germanizma, kojemu su na prvom 
udaru katolički Slaveni. P. č. 
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JERONIMSKE KNJIGE 

ZA GOD. 1934. 

1. Kalendar ,«Oaiiica** 1934. 

2. Senoa: Šljivari 

3. Babić: Bolesti iifarica 

4. Šarić: Evanđelist II. 

5. Grgeč : Od Hrvatske do Indije 

6. Bakšić Deželić: Obnova so- 

cijalnog poretka 

7. Horvat: Prije Kliuena bana 

8. Ujević : GradiSćanski Hrvati 

9. Soijačić: Bijeli svetac 
Ukupno samo^,4 0 Din 

za jeronimske članove, a za druge 
dvostruko 

Članarina 10^ Din jedamput zauvijek 


PREGLED DOGAĐAJA 

19. listopad a. Irski senat odobrio 
zako-n, kojim se prava- englesko- 
ga kralja, određena po irskom 
ustavu, znatno sužuju. 

20. Belgijske novine pišu, da se radi 
0 rastavi braka talijanskoga pri- 
jestolonasljednika, koji je oženjen 
kćerkom belgijskoga kralj au 

21. Rumunjski ministar vanjskih po- 
sala Titulesku stigao u Atenu. 
Madžarskii predsjednik vlade Gom- 
bds u- Ankari. 

22. Mussolini proglašuje, da je faši- 
zam vječna revolucija. 

23. Hitlerovci se spremaju, da iza iz- 
bora, koji -će biti 12. studenoga, 
ukinu posve bivše feđeralistiičke 
pokrajine ii vlade te da provedu 
jedinstvo- njemačke države, razdi- 
jeljene na 20 upraivnih krajeva. 

24. Pala Daladierova vlada u Francus- 
koj. 

25. Danska i Švedska nastoje stvoriti 
savez skandinavskih država za 
obranu svoje demokracije protiv 
nasrtaja Hitlerove Njemačke. 

SVEGJt VOMJiCO 

Tjedan poljske knjige bit če pri- 
ređen po svoj Poljskoj ođ 26. stude- 
noga do 3. prosinca pod pokrovitelj- 
stvom predsjednika republike Mosci- 
ckoga i maršala Pils'udskoga. Cijela 
priredba je podijeljena jo^š i na sek- 
cije za predavanja, za radio, za film, 
za štamipu, za likovnu umjetnost itđ. 
Kad če se kod nas jedamput takvo 
šta ostvariti? 

Japanska narodna junakinja postala 
je djevojka Jošiko Kavašima, koja se 
na čelu vojničke čete borila u Man- 
'đžuriji protiv Kmeza. Razumije se i 
u špijunski posao. Japanci šire o njoj 
razne legende nastojeći je prikazati 
kao neku- »mandžursku djevicu Or- 
leansku«. 

Sedamdesetu godišnjicu slavi ove 
godine lužički katolički tjednik »Ka- 
tolski Posok (»Katolički Glasnik«), po- 
krenut g. 1863. Izdaje ga Društvo sv. 
Ćirila i Metoda u Budišinu, središnja 
organizacija katoličkih Lužiana (slič- 
na našem Društvu- sv. Jeronima), osno. 
van a g. 1862. -Izdaje od g. 1870. i ka- 
lendar »Krajan«, Društvo broji 991 
člana. 

Iz filma „U znaku križa'' 
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SVKTKOVINE OROŽBA U MlLANUs SKUPINA IZ MSiR/. NA 
U SVEČANOJ POVORCI 



Svetkovina grožđa 

I Napisao K. MuSi< 

Ima već četiri godine, đa se u Italiji slavi u 
listopadu svečanost grožđa. To je zapravo nov 
običaj, kojemu je svrha, da u narodu što više 
^ podigne smisao i ljubav prema grožđu, selja* 
čkom proizvodu. 

To je opet jedno novo sredstvo, kojim se omo- 
gućuje, da Italija, koja proizvodi toliko stolnog 
grožđa kao ni jedna druga država (po proizvod- 
4 nji vina je odmah iza 'Francuske), svoje proizvode 
■ na svjetskom tržištu dobro proda. Konzerviranje 
grožđa je kod Talijana općenito rašireno. A kod 
; nas u Dalmaciji, gdje grožđe nimalo ne za- 
1 ostaje za talijanskim, konzerviranje je grožđa 
' skoro posve nepoznato. 

j Svečanost se grožđa slavi po cijeloj Italiji u 
1 svakom mjestu, gdje se goji vinova loza. Ta slava 
postizava svoj vrhunac oko albanskih visova, 
j g'dje ima najviše grožđa. Mjesta Frascati, Ma- 
i rino i Velleri među mnogim drugim živu jedino 
I ođ vinograda te proizvode grozdove upravo ne- 
] đostižive veličine, ljepote i okusa. Tu se gotovo 
J zbijaju čudesa talijanskog vinogradarstva. 

I Slika desno : 

r SA SVEČANOSTI GROŽĐA U VENECIJI 

Cijela stabla načinjena od grozdova i kosare pune grožđa 
J voze u lađi po Kanalu Grande 
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ZIMSKO PUTOVANJE U RIM 

Mnog^i dosad jod nisu mog^li ove Svete Godine 
poći n JNekima bi to lakše i df aze bilo 

tt zimi netfo u ljetu. K tome su neki 
izrazili zelju, da i jedna skupina 
Hrvata pođe u I?im na ka.* 
nonizaciju bi. Bemar- 
* dioe Soubirous, koja će dne 
8* prosinca biti svečano progla* 
sena Sveticom. Boravak u Rimu 
6 dana. Dulje zadržavanje u Bolo »ji, Firenci 
i Veneciji. Putnica kolektivna 

Odlazak će biti 4. prosinca, a povratak 13. prosinca. 

Cijene: III. razred 1900 Din Prijave prima do 20^ studenoga 

JERONIMSKI PUTNIČKI ODBOR 

ZAGREB, TRO KRALJA TOMISLAVA 21 
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U staroj domovini Horacija bile su poznate 
svečanosti vina u čast boga Baka. Danas je krš- 
ćanstvo iz njih stvorilo pravu kršćansku sveča- 
nost. Kad je grožđe već pobrano, trgači i trga- 
čice se odmaraju i ujedno se slavi slava. Središte 
je svega blagoslov grožđa i ophod po cijelome 
mjestu. Oko kipa Blažene Djevice se skupi narod, 
pa ophod sa svećenstvom na čelu kreće. U ophodu 
idu djevojke obučene kao anđeli noseći košare 
najvećeg i najljepšega grožđa. Ophod prolazi 
svim ulicama, koje su iskićene slavolucima, a na- 
rod pjeva pobožne pjesme. Gledaoci okolo po- 
božno kleče i mole. Ophod se vraća na trg pred 
crkvu, cijeli narod kleči, djevojke jedna po je- 
dna polažu svoje košarice pred Gospin kip, i tada 
svećenik obavlja blagoslov grožđa. 


Iza tog obreda počinje u mjestu veselje. Naj- 
karakterističnije kod tog veselja uz plesove i igre 
jest, što se grožđe u košarama nosi gradom i 
svakom je slobodno uzeti grožđa po volji. Nitko 
ne smije biti željan grožđa toga dana. Ima mje- 
sta, gdje se grožđe objesi preko ulice na tra- 
kove. Trakovi se poslije svečanosti spuštaju dolje 
i svatko onda slobodno uzima toga grožđa i jede. 
Kod toga se pjeva mnogo pjesama posvećenih 
grožđu i vinu, a u svakom mjestu je nepropu- 
stivo, da načelnik pobjednika okruni. 

'U Marinu ima jedan specijalitet, koji nadilazi 
sve ostale čari tih priredaba u čast berbe. Točno 
u četiri' sata pretvori se voda jedne česme u građu 
u vino. Novo čudo u Kani? Bilo je takvih, koji 
su u prvi čas i to vjerovali. To je sve manje važno 
prema tome, da je tada svakome slobodno piti do 
mile volje iz te česme. Najednom je česma za- 
uzeta od čaša, čabrova i boca te nastaje gužva, 
tko će više pitke tekućine uhvatiti. Tisuće litara 
dragocjene kapljice teku. Mogao bi tko pomi- 
sliti, da se tada ljudi dobro znadu ugrijati kaplji- 
com. Ni najmanje. Pa i. u Dalmaciji, najvinoviti- 
joj našoj pokrajini, ima najmanje pijanaca. 

Nije tO' u Italiji osamljen slučaj, da se širi po- 
štovanje i ljubav za seljačke proizvode. Poznate 
su odredbe, prema kojima se nagrađuju oni, koji 
posiju mnogo žitarica. Ja sam prisustvovao pre- 
davanju jednog sreskog ekonoma, koji je seljake 
u jednom vinorodnom mjestu Dalmacije nago- 
varao, da se ostave gojenja loze, jer ne znamo, 
kud ćemo s vinom. Od čega da onda živimo mi, 
koji smo svaku šaku zemlje iz kamena izvadili? 


Slika dol ie ODMOR PASTIRA Naslika© Ante Human 



9f2 


I 


I 






i 


IZLOŽBA SLIKA 
ANTE HUMANA 

Među izložbama hrvatskih slikara, koje 
su ove jeseni opet zaredale u Zagrebu, neka 
ovdje bude istaknuta jedna, koja niije na- 
stupila s mnogo- reklame, a ipak vrijednošću 
izloženih djela zaslužuje pažnju. To je 
izložba pro-f. Ante Kumana, koja je otvo- 
rena 21. listopada i traje do 4. studenoga. 
Izložene su ukupno 33, većinom uljene slike. 
Na prvi pogled se ističu one, u kojima je 
slikar obradio motive sa sela i seljačkih po- 
slova (»Kosac«, »Južina«, »Danguba-«, Že- 
tva« iti): to su slike posebno vedrog ugo- 
đaja. I kod krajolika i kod portreta i kod 
socijalnih motiva — svagdje umjetnik daje 
svojim slikama dobru karakteristiku. Kom- 
pozicija mu je nekomplicirana, a tehnika iz- 
glađena, izjednačenai Možda da je tu i ta- 
mo više života a manje stereotipne namje- 
štenosti, bilo bi djelovanje pojedinih slika 
uvjerljivije. Jedna od najljepiših slika je 
»Glača rka«, za kojim ne zaostaje ni »Drvo- 
sječa«. Dobra je i slika »Silvestarsko veče«. 
a posebno mjesto zauzimaju slike »Ručak« i 
»Bjegilnci« među svim ostalim izloženim 
đjielima. A. 

PAS BISMARK 

Knez Bismark, njemački državni kancelar, 
šetao je jednom pješice sa nekoliko- prija- 
telja po Bavarskoj. Prolazili su tako kraj 
čopora svinja. Najednom se svinje preplaše 
i stanu bježati. Svinjar se dade u viku dozi- 
vajući psa, da dotjera u hrpu svinje: 

i»Bismark! Bismark!« 

iBismark dade pozvati svinjara i upita ga, 
da liše u Bavarskoj svi psi vabe tim imenom. 

»Ne,« odgovori čobanin, nego samo oni, 
koje upotrebljavamo za čuvanje svinja.« 

Tu pričicu bilježi Rudolf Kubitzshek u 
»Sudetendeutsche Zeitschrift fiir Volkskun- 
de«, god. riif., i kaže, da u južnim njemačkim 
krajevima psi često dobivaju ime Bismark. 
Jamačno Bavarci daju svojim psima to ^me 
s istim osjećajima, s kojima su nekoć kršća- 
ni na Zapadu davali psima ime Sultan. 

Tko mnogo hoda. 
doživliuje veliku 
starost 

Učenjak J. H. Greef proučavao je 43 muš- 
karaca i 81 ženu, koji su dosegli 100 go- 
dina života, da ispita, kako se može po- 
stići tolika starost. Prvo, što je ustanovio, 
jest to, da 100 godina doživijuje dvostruko 
više žena nego muškaraca. Prehrana sto- 
godišnjaka ne odaje ništa posebno: svi oni 
jedu najradije mesa, slanine i masna jela. 
Vegetarijanaca među njegovim stogodiš- 
njacima nije bilo. Isto tako nije bilo među 
njima ni apstine-nata (koji ne pije vina), 
a samo jedan nepušač. Najvažnije je me- 
đutim to, da su svi ti stogodišnjaci bili od 
onih zvanja, koja se obavljaju na svježem 
zraku, i da su svi o-đ mladostii svoje mnogo 
hodali. (Prema tome bi se moglo reći: najviše 
vjerojatnosti, da će doživjeti 100 godina, 
imadu oni, koji se mnogo kreću na svježem 
zraku i koji mnogo hodaju. 
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»A znadeš li gatati?« 

»Kako ne bih znala!« 

»Reci mi nešto o mojoj budućnosti. Ja ću ti 
pokloniti karte moje pokojne majke, Ona se vrlo 
razumjela u gatanje.« 

»Poznavala sam tvoju majku i vrlo se veselim, 
što si donio njezine karte. — Saffi, pospremaj 
stol! Ja ću ti kazati sreću iz karata tvoje majke.« 

Cafrinka je svaku kartu posebno poljubila i 
poredala preda se jednu do druge; neko vrijeme 
ih je promatrala, a zatim veselo usklikne: 

»Stoji ti velika sreća! Naskoro ćeš se oženiti, 
i što ti žena bude prve noći sanjala, to će se ispu- 
niti, i ti ćeš postati bogatiji, nego što je bio tvoj 
otac. Imat ćeš k tome vrlo časnu službu.« 

Jonaš je bio zadovoljan, bolje sreće nije mo- 
gao poželjeti. I majka mu je uvijek čitala bu- 
dućnost iz karata, ali tako dobro mu ipak nije 
znala reći: važno je ono, što će njegova žena sa- 
njati prve bračne noći! Ali gdje je ta žena? 

»Sada je doba da se ide na počinak,« reče Ca- 
frinka. »Već je kasno. Danas nemoj ići u dvorac, 
jer tamo osim štakora ništa nem?, nego ostani 
kod mene, tu ćeš spavati.« 

Jonaša je zaokupilo neko neugodno čuvstvo, 
koje je naličilo na strah. 

»Ova Ciganka hoće da mi odmah natovari svoju 
kćer za ženu!« pomisli u sebi, jer je bio previše 
•bezazlen, a da bi na što drugo pomislio. 

Vračara je čitala svaku misao sa njegova lica 
i zato se glasno nasmijala. 

»Nemoj se bojati, ne će se ništa dogoditi: Saffi 
će spavati u krušnoj peći, a ti izvana na peći. Ova 
kuća je vrlo vlažna, i jedino suho mjesto u njoj 
je ova peć, koju ložimo svaki dan.« 

Saffi je klekla pred svoju majku i počela se 
moliti: najprije Oče naš, a zatim Zdravu Mariju. 
Nije izostavila ništa iz molitve, pa niti: »oslobodi 
nas oda zla«.^Jonaš je pazio na svaku riječ i sa 


Zašto oglašuiemo? 

Zato, jer želimo upo 2 oriti sve one, koji imadu 
financijalnih briga, na organizaciju naših domaćih 
trgovaca - detaliista pod firmom : Prodajna 
Zadruga Detaljnih Trgovaca, Za- 
greb, Ilica 34, koja daje činovnicima, penzione- 
rima, privatnicima itd. kredite za kupo- 
vanje robe uz mjesečnu otplatu 1 najso- 
lidnlje uvjete. — Od početka našeg poslovanja 
podijelili smo preko 20.000 kredita, što je sigurno 
najbolji dokaz, da smo stekli simpatije trošećeg 
općinstva. Ako se hoćete i Vi upoznati sa našim 
radom, posjetite nas, mi ćemo Vam rado i naj- 
diskretnije pomoći. Ako nemate vremena zahtije- 
vajte pismeno opširan prospekt, ili nas 
nazovite na tel. br. 5699 pa ćemo Vam isti 
odmah dostaviti. — Zabilježite si naš naslov i 
telefonski broj, možda ćete danas sutra trebati 


najvećim zadovoljstvom je ustanovio, da dje- 
vojka još nije vještica. 

Uto se pojavila i crna mačka i mladi gospodar 
je vidio, da Saffi nema sa mačkom ništa zajedni- 
čko osim imena. 

Napokon je i on legao: peć je bila topla i spa- 
vao je izvrsno. U snu mu se pričinilo, da dje- 
vojka pjeva neku umiljatu pjesmu. Kad se pro- 
budio, riječi se više nije sjećao, ali melodija ga 
je neprestano pratila. 

DJEVOJKA ZA UDAJU | 

Drugi dan rano ujutro Jonaš je potražio svoga j 
konja. Našao ga je u perivoju dvorca, gdje pase ■ 
travu, a nedaleko njega ležao je velik ubijeni i 
vuk. Jonaš pogladi konja po vratu, skoči na njega i 
i uputi se onamo, gdje je mislio da će naći suhe 
zemlje, jer puta nije nigdje bilo. . 

Pošao je tražiti ženu. U to doba nije bio obi- 
čaj, da se djevojke, koje su dorasle do udaje, 
pokazuju na zabavama, nego su mladići propu- 
tovali cijelu zemlju i posjetili svaki dvorac u 
nadi, da će pronaći svoju buduću ženu. iz toga ^ 
oni nikada nisu pravili tajne, i tako bi se odmah 
znalo, s kakvom namjerom je koji mladić došao 
u kuću. Po načinu, kako su ih dočekali, oni šu j 
odmah znali, da li se vesele njihovu dolasku ili ne. i 

Jonaš je naskoro ugledao pred sobom jedan | 
toranj i pošao prema njemu. Idući tako naiđe | 
na oveliku baru, obraslu trskom. Nije dugo raz- 
mišljao, nego natjera konja u vođu, kako bi što 
prije stigao do cilja. Kada je već prilično zaga- 
zio, odjednom se začuje hitac iz puške. »Ko se I 
usuđuje loviti po mojem imanju?« pomisli Jo- 
naš u sebi i odjuri u pravcu, odakle je čuo pu- 
canj. Našao je u više čamaca veliko društvo, koje 
je veselo nišanilo na divlje patke. U prvom čamcu 
je sjedio elegantno odjeven Časnik, koji je nje- ; 
mački komandirao cijelom društvu. Jonaš mu | 

se približi na svom konju. i 

»Tko ste vi?« upita ga oštro Jonaš. j 

»Ja sam general barun Feuerstein,« odgovori 
časnik. »A s kim imam ja čast?« j 

»Ja sam Jonaš Botšinkay de Hamzabassavica. 
Ko vam je dozvolio da ovdje lovite?« 

»Hahaha!« smijalo se cijelo društvo. 

»Nismo znali, da je ovdje zabranjeno loviti,^ 
odgovori general. • 

»Ovdje mogu loviti samo ja, jer je to imanje | 
moje. Dajte ovamo svoju pušku!« ' 

»Vi se šalite!« 

»Ja se ne šalim, a ako mi je ne date, odmah j 
ću prevrnuti čamac.« 

Časnik se više smijao nego ljutio, kada je tom 
crnom vitezu pružio svoju dvocjevku. 

(Jonaš je od svoje majke čuo, kako mu je otac 
jednom uhvatio susjednog vlastelina, jer je u 
njegovoj šumi lovio, pa je sada mislio, da i on 
mora tako postupati.) 


914 


»A'i valjda nas ne ćete sve zarobiti?« upita ga 
general. 

»Kada bih imao stotinu postelja u svom dvorcu, 
a u podrumu stotinu bačava vina, ne bih vas pu- 
stio od sebe dva tjedna!« 

»Pa to je vrlo zgodan mladić!« reče general 
svojoj pratnji. »Plemeniti viteže, gospodine Bot- 
šinkay, budimo dobri susjedi: ja stanujem ovdje 
u blizini, i ako ste raspoloženi, izvolite s nama u 
moj dvorac.« 

»Vrlo rado!« odvrati Jonaš. 

General mu pruži ruku i oni se pobratime. 
Lovci su sa svojom lovinom odveslali na obalu 
močvare. Tu su se iskrcali i posjedali u kola te 
odjurili prema Feuersteinovu imanju. Jonaš je 
za njima kasao na svom konju. Kraj, kojim su 
prolazili, bio je vrlo pjeskovit i tu se moglo ići 
samo u koraku. Za to su se vrijeme oba susjeda 
posve upoznala. Jonaš je stekao uvjerenje, da 
je barun uz svoju otmjenu pojavu vrlo dobar i 
plemenit čovjek, koji je uslijed svoje darovitosti 
došao do tako visoke časti, premda još nije imao 
četrdeset godina. Inače je svaka njegova riječ 
bila začinjena ironijom, ali Jonašu se i to vrlo 
svidjelo. Naprotiv general je odmah uvidio, da 
ima posla sa vrlo ograničenim čovjekom, koji 
nema pojma o gospodskom životu i s kojim će 
moći zbijati mnogo šale, 

ČUDO 

Pred nekoliko mjeseci otpremljeni su iz Stras- 
burga u Messinu na Siciliji dijelovi ogromnog 
astronomskog sata za tamošnju katedralu. O 
njegovim ogromnim razmjerima dovoljno go- 
vori to, da su neki dijelovi bili odaslani liječnim 
putem, jer se ne bi mogli provesti kroz tunel 
sv, Gotharda. Instaliranje je tog čudnog i kompli- 
ciranog sata tek nedavnO' završeno. 

Zamisao tog sata za zvonik mesinske katedrale 
potječe od nadbiskupa Paina, koji je pred tri go- 
dine pozvao čuvenog štrasburškog urara Teodora 
Ungerera, da promotri zvonik i prema njemu 
stvori plan. 

Tri godine se u štrasburškim radionicama živo 
radilo na izgradnji kolesa i mnogobrojnih figura, 
koje su u vezi sa mehanizmom toga sata. Nikada 
se nije za sličnu konstrukciju napravilo toliko 
mnoštvo raznih automata i likova. 

Taj golemi sat zauaima dvije strane zvonika. 
Južna strana okrenuta katedrali (ova se nalazi 
nešto- dalje od zvonika) nosi astronomski dio 
sata, to jest stalni kalendar, planetarij i mjese- 
čevii kuglu. Na drugoj se strani nalaze automati, 
za koje je napravljeno pet otvora jedan povrh 
drugoga. Tuda svaki u svoje vrijeme prolaze po- 
kretni kipovi, koji predstavljaju razne ličnosti i 
alegorije. 

Besposleni Sicilijanci pažljivo promatraju pro- 
laz onih sedam kola, koja u satu simbolički ozna- 
čuju sedam dana. Povrh njih se svako četvrt sata 
pojavljuje jedna figurica, koja prikazuje jednu 


Jonaš mu je pripovijedao, da traži ženu, jer 
mu je Ciganka vračala, da će mu brak donijeti 
sreću. Najedanput upita baruna: 

»Molim te, hoćeš li mi dati svoju kćer za ženu?« 

Feuerstein se nasmije: 

»Prijatelju, ja nemam djece, istom sam se ovo- 
ga ljeta oženio.« 

Jonaš se nije propitkivao za mladu ženu, jer 
to u Turskoj nije običaj. U sebi je pomislio, da 
to mora biti prekrasna kaduna, koju je taj bim- 
baša izabrao za sebe. 

»Ja nemam djevojke za udaju, dragi prijatelju: 
ali u mom susjedstvu, u šugovičkom dvorcu živi 
djevojka, koja je stvorena za tebe. Prava Dijana!« 

»Je li lijepa?« 

»Kao vila! A vitka je i gipka poput tigra!« 

»Jesu li joj i oči kao u tigra?« 

»Još sto puta ljepše, a crne obrve su joj skoro 
sastavljene.« 

»Ah! Kako bih volio, da su sasvim sastavljene!« 

»Usta su joj malena i crvena.« 

»Kao krv, je li?« 

»Otac joj je vrlo bogat: ona je jedinica.« 

»Što joj je otac?« 

»Ne mogu reći, da je stari Lončar iz vrlo 
otmjene obitelji: prije je bio trgovac svinjama, 
a sada je veleposjednik.« 

(Nastavit će se.) 


godišnju dob i prolazi pred Smrću, koja svojom 
kosom obilježuje udarce sata. 

Među brojnim automatskim kipovima našla je 
mesinska povijest i legenda također svoje za- 
stupnike. To su dva kipa visoka skoro tri metra, 
a prikazuju dvije mesinske djevojke, Klarenciju 
i njenu- prijateljicu, koje g. 1282. spasiše grad 
od opsade. Ta dva kipa izmjeničnim udarcima u 
dva velika zvona označuju četvrti sata. Među 
zvonovima se nalazi veliki pijevac, čiji je snažni 
kukurijek praćen udarcima raširenih krilai. 

Jedan je otvor pročelja posvećen BI. Djevici, 
koju Mesinjani naročito mnogo štuju. Tu gleda- 
lac ima prilike promatrati vrlo zanimljivu pro- 
cesiju, u kojoj se nalazi sv. Pavao s raesinskim 
izaslanicima, koji su prema legendi posjetili 
Majku Kiistovu u Jeruzalemu. Tu se ujedno- čuje 
rikanje gigantskog lava visokog 6 i p6 metara, 
koji maše zastavicom sa gradskim grbom. 

Planetarij je jedan od najzanimljivijih dijelova 
sata. To je prvi potpuni planetarij, koji je dosada 
izrađen. (Poznatom štrasburškom planetariju 
nedostojala su tri planeta: Uran, koji je u vrijeme 
pravljenja tog planetarija bio upoznat, te Neptun 
i Pluton, koji su tek kasnije otkriveni). Urar je 
Ungerer sve naše planetne susjede strpao u pro- 
stor s promjerom od nepunih pet metara. 

Ovo zanimljivo čudovište od sata sačuvat će 
'kroz dugi niz decenija spomen na svog tvorca, i- 
bit će još mnogo vremena na udivljenje posjetio- 
cima sicilskog grada Messine. d. Crijen. 


OD S JV ^ 


m 




TONFJCM 

„U ZNJlKlf tCRlZjl" 

■<iuj»jsao VOjtntl Rabađaa 

Naši kinematografi nažalost vrlo rijetko do- 
nose filmove, koje bi katolička publika i štampa 
mogle pohvaliti i preporučiti. To više dakle mo- 
ramo istaknuti pojavu filma »U znaku križa«, za 
koji(iako o njemu među katolicima i kod nas i 
drugdje u svijetu postoje razna oprečna mišlje- 
nja) ipak možemo reći, da je, osim nekih pojedi- 
nosti, uistinu dobar i sa umjetničke i sa sadržajne 
strane. Cijeneći ispravno golemu i zasluženu po- 
pularnost, što ju je remek-djelo Sienkiewiczevo 
steklo i kao knjiga i kao film, producenti filma 
»U znaku križa« udesili su njegov sadržaj po 
uzoru »Quo vadisa«, i to vrlo slično. Da je tome 
tako, prosudit će lako svi naši čitatelji, jer valjda 
nema među njima ni jednoga, kojemu »Quo 
vadiš«, u odličnom prevodu i opremi Knjižnice 
Dobrih Romana, ne blista na počasnom mjestu 
njegova ormara ili police za knjige. 

Film »U znaku križa« prenosi nas u stari, car- 
ski i poganski Rim, u godinu 68. poslije Krista, 
dakle u vrijeme vlade, dotično strahovlade cara 
Nerona. Taj degenerik, koji je u početku vladao 
blago, doskora se pretvorio u mahnitu zvijer, 
koja je svojim krvološtvima i nasiljima zaista 
zavrijedila riječi velikoga francuskog pisca tra- 
gedija Račina: »Nerone, tvoje će ime biti u bu- 
dućnosti uvreda i najgorim tiranima!« Taj Ne- 
ron zapalio je radi jednog svog ludog hira grad 
Rim, a kad je radi toga puk počeo opasno 
mrmljati, svalio je car krivnju na kršćane i na- 
ložio njihov progon. Tome se osobito veseli 
bezdušni zloduh Neronov, vojvoda Tigelin, koji 
će izvršivanjem careve volje moći da se ulaska 
Neronu, i da tako istisne svog takmaca, mladog 
Marka Superba, koji mu je na putu. Slučaj je 
tom krvniku išao na ruku. Dok Tigelin sa svojim 
vojnicima uhodi, muči i ubija nevine kršćane. 
Marko zaštićuje kršćanku Merciju, kojoj je 
spasio poočima Favija, kršćanskog učitelja, iz 
ruku poganske rulje. Marko se zaljubio na prvi 
mah u Merciju, ali naravno samo u njezinu tje- 
lesnu ljepotu. I kad Tigelinovi krvnici ubiju Mer- 
ciji sve njezine, MarkO' je uzima k sebi u kuću. 
Tu djevojka uvidi, da je Marko običan poganin, 
koji provodi razvratan život, te bi htio da i nju 
povuče u blato. . . Njezina čista, kršćanstvom 
oplemenjena duša, ne može da na to pristane — 
radije, stoput radije umrijeti s ostalim kršćanima, 
koje bacaju pred divlju zvjerad u cirkusu za za- 
bavu Neronu i poživinčenom rimskome građan- 
stvu . . . Mercija dakle ide k svojima u tamnicu, 
a Marko, koji je najednom osjetio, da je ona ne- 
išto dalekO' uzvišenije, milije i ljepše od pokva- 
renih matrona, koje ga okružuju, moli uzalud za 
nju milost u Nerona... Carica Popeja, razvrat- 
nica, zaljubljena u Marka, sprečava pomilovanje. 
Sav očajan leti Marko u tamnicu k Merciji, zakli- 
nje je, da se odrekne svoje vjere, ali kad to ona 
odlučno odbije, premda ljubi Marka, premda će 
je lavovi za koji čas rastrgati. Marko, svladan 


tioe:.in čita neronov ukaz o prooonjma krš 


veličinom te vjere, koja ne može biti isprazna, kad rađa 
takve junake, ne mogući da živi bez Mercije, koja ga 
je potpuno preobrazila, izlazi također kao kršćanin 
s njom na arenu, da im lavlje ralje obojemu otvore raj 
vječite ljubavi i nepomućene sreće ... 

' Ta dramatski jaka i potresna radnja obrađena je 
vrlo uspjelo u ovom veličanstvenom filmu. Odličan 
izbor glumaca, koji su svi odreda kao stvoreni za svoju 
ulogu, te solidna režija i uistinu raskošna oprema dali 
su izrazitu sliku one dobe, i vrlo efektno i snažno ista- 
kli opreku raskošnog i raskalašenog poganskog Rima, 
koji tone u nasladama i grijehu, a ipak nije sretan, te 
one evanđeoske jednostavnosti, blagosti i duševnog 
mira kršćana, koji pjevaju i pod mačevima . . . Zaslu- 
žuje vidjeti taj film, da osjetimo čar onog svetog za- 
nosa, koji je naše duševne pređe tjerao da za Krista 
podnesu sve sa smiješkom . . . Kako baš danas, kad se 
čistoća tako malo cijeni, neodoljivom snagom djeluje 


KRŠĆANSKI UČITELJ FAVIJE PROMATRA 
POGANE PRED RIMSKOM KRČMOM 
Gore u sredini : Pcefekt Marko oslobađa kršćane iz ruku rulje 
Gore u desnom uglu: Kfšćanka Marcija i ranjeni Favije 
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prekrasni anđeoski lik kršćanske djevice Mercije u 
krugu propalih poganki! A zar prizor, kad jedan sta- 
rac kršćanin, možda mu je već i osamdeset godina, no- 
seći svoju unučicu od pet-šest ljeta, koja se mirno igra 
s lutkom, izlazi s njom pred divlje zvijeri u cirkusu, ne 
govori i previše toga nama današnjim kršćanima, ko- 
jima je više puta i neznatna žrtva za vjeru preteška?! 
Jest, trebalo bi takvih filmova više, — a da bi ih kato- 
lici znali cijeniti, pokazuje silan posjet zagrebačkoga 
kina »Europa« za svih dana, dok se taj film u drugoj 
polovici listopada prikazivao. Ima ipak nešto, što se u 
ovom filmu mora osuditi, a to je prerealistično prika- 
zivanje pijanke, bakanalija i nekih drugih detalja iz 
poganskoga života. Radi toga film nije za mladež, pa 
je uprava kina mogla jednostavno odrezati tih neko- 
liko prizora, a da filth ne bi ništa izgubio. Inače je, 
kako rekoh, vrlo dobar. S tehničke se strane također 
odlikuje krasnim snimkama i režijom, kojoj bi se je- 


dino moglo prigovoriti, što građevine i nošnju 
rimsku nije obnovila točno prema arheološkim 
podacima, već dosta slobodno stilizirajući sve, da 
jače istakne ideju. To je konačno današnja ten- 
denca u kazališnom svijetu uopće, pa je ne smi- 
jemo odbaciti, ako je ukusno provedena, kao u 
filmu »U znaku križa«. Tkogod je vidio taj film, 
mora priznati, da je to jedan od najljepših, što 
su prošlih godina došli k nama. 


TEČAJ ZA CRTANJE I SLIKANJE 

lotvara posebno za školsku djecu 
|a posebno za odrasle sredinom 
Istudenoga slikar Anatol Sergejev 
u svom alelieru (Zagreb, Ulica Kra-I 
ljice Marije 19). gdje se dobivaju! 
sve informacije i primaju pri)ave| 

OVA PUTA NA TJEDAN • MONORAP UMJEREN 
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ČUDNOVAT! H AKTU Si PREVEO TIHE RRISTIĆ 


Ovu mi je stvar ispričao Miloš Lokić u maloj 
zakutnoj gostionici. On je istina bio poznat kao 
veliki lažac, ali nakon četvrte, pete litre nije nitko 
pazio na to, šta je istina, a šta laž. Još više radi 
toga, što je Lokić znao svoje laži tako pričati, kao 
da su prave pravcate istine. I ja sam bio s dru- 
gima kad je pričao o tim čudnim kaktusima. 

. . . Naš se puk nalazio upravo u Sibi-Bar-Kašbi, 
kad sam sa svojim drugom Zameikoulosom odlu- 
čio da pobjegnemo iz legije stranaca. Nas su u 
svečanim zgodama naši zapovjednici uvjeravali, 
da mi pod francuskom trobojnicom siromašnim 
neprosvjećenim ljudima donosimo prosvjetu. 
Kadgod sam ugledao da je njegova duša zaista 
oslobođena od uza ovoga svijeta i da sada uživa 
u vječnome svijetlu, koje je Muhamed obećao 
pravovjernim muslimanima. No nitko nam nije 
razjasnio, zašto u tome prokletome Maroku mo- 
ramo da trpimo psovke, batinanje, tamničke sa- 
mice i očajne marševe. 

Grk je bio lukav, ali sa naobrazbom sličnom 
mojim potplatima. Nije znao da na karti razli- 
kuje gorje od masne mrlje. Radi toga je i potje- 
cala misao o bijegu od njega, a ja sam morao da 
se brinem, kako da to izvedemo. Bijeg zapravo 
nije ni bio težak. Trebalo je samo da pređemo 
liniju, koju su nam u dnevnoj zapovijedi odredili, 
kad budemo određeni za predstražu. 

No iza toga je tek dolazio najteži dio bijega. 
Po karti sam izračunao, da nam do gorja Riff 
treba prijeći po prilici 300 km pustinje. Mislio 
sam, da ćemo svakako moći u pustinji na kakav 
god način ustrajati tjedan dana, kad su Izraelci 
mogli da se održe punih 40 godina. Najgora je 
stvar bila sa žeđom. Pobrinuo sam se, da sve boce, 
koje smo imali i mogli dobiti, napunimo vodom i 
rumom, i mi se svečanom zakletvom obvezasmo, 
da ćemo piti samo kap po kap, sve dok ne dođemo 
a brda. 

Lako je to bilo obećati, ali nismo računali sa 
pravim stanjem i baštinjenim sklonostima. Ja 
sam iz šomođske županije, a moj je pradjed gu- 
sario negdje duž dalmatinske obale. A Grk je 
bio potomak jednoga od degeneriranih raskala- 
šenika iz dobe prije 2000 godina. Radi tih razlo- 
ga utamanismo još prve noći u slavu našega sret- 
nog bijega sav rum, koji smo bili ponijeli. To nas 
je veoma raspoložilo. Ja sam nastojao da Grka 
naučim našu pjesmu: »U svjetiljci je kimov sjaj 
hujahaj, hujahaj ...!«, a on je mene učio grčku 
narodnu pjesmu: »Kalipelos eselos . . .« Tulili smo 
tako, da su šakali pobjegli iz naše blizine sigurno 
do 10 kilometara daleko. 

Posljedica je svega toga bila, da nam se slije- 
deći dan, kad smo se probudili činilo, da nam je 
u želucu vrući pijesak cijele Sahare. To je bio ne- 
običan mamurluk, kojega jade poznaje svaki 
pošten čovjek. Naravno da smo radi toga morali 
ispiti cijelu našu zalihu vode, a onda se zapu- 
tismo dalje u pješčanu pustinju, pa kud puklo da 


puklo! A nije ni bilo teško pogoditi, šta će se 
dogoditi. 

Ponajprije su nam se za vrijeme našega hoda 
kroz oštri pijesak, koji nam je cipele izjedao po- 
put lužine, nametale razne misli i uspomene, koje 
smo u razgovoru spominjali. Tako je Grk pričao, 
kako u njegovoj domovini iz mramornih kame- 
noloma izbijaju mjestimice vrela kisele vode, koja 
na zraku pršće i pjeni se poput kakva šampanjca. 
A ja sam njemu opet pričao, kako u našoj župa- 
niji ima svuda uz cestu malih, upravo smiješnih 
gostionica, gdje se uz lake kiseljake dobije u 
bunarima rashlađeni selters. Uto mi odjednom 
pade napamet jedna uspomena iz mladosti i ja 
bez ikakve veze počeh da mu pričam, kako bi 
ljeti kod nas u Pešti došao namještenik gradskog 
vodovoda i otvorio vodovod, da je voda navalila 
poput kakva vodoskoka i za čas stvorila lokvice, 
u kojima smo mi djeca uživali. Naravno da sada 
nismo mogli shvatiti takvo nerazumno trošenje 
vode. 

Napočetku nas je žeđa tjerala samo u sanje i 
želje dajući nam kojekakve misli poput fate 
morgane. No onda dođe zbilja i žeđ nas poče 
poput kakve zvijeri razapinjati na muke. Treći 
nas je dan gonio naprijed samo zakon ustrajno- 
sti. Bijesni, psujući i stenjući vukli smo se napri- 
jed, i da je koji od nas pao, odmah bi i drugi uči- 
nio poput njega. Nismo više govorili, ali smo bili 
svijesni, da smo sigurno propali zauvijek. 

Onda se dogodi čudo. 

Kad smo prešli preko jednoga od mnogih pješ- 
čanih brežuljaka, koji se u dugim nizovima re- 
daju, opazismo tamnozelene, mesnate kaktuse. 
Takvih kaktusa u takvim krajevima nismo nikada 
dosad vidjeli. Bila su u svemu tri, ali neobično 
velika — kao pivska burad, a sa vrlo malo bod- 
Ijika. Ja zabodoh svoj bod u jedan od njih, onako 
kako djeca bodu svojim drvenim mačevima po 
korovu ukraj puta. Naravno da sam usto psovao. 
No već slijedeći trenutak obojica zahroptasmo od 
iznenađenja. 

To je bilo radi toga, jer u času, kad kaktus 
probodoh, navali iz njega kroz otvor odebeo 
mlaz poput mlijeka bijele tekućine. Nekoliko 
kapljica kanu na moju ruku i ja osjetih, da je 
tekućina i u ovoj pustinjskoj zapari hladna po- 
put bistre izvor-vode. 

Slijep od žeđe sagne se Grk odmah, ali' ga ja 
potegoh u isti čas. Nisam ni ja više bio snažan, 
ali je i on bio oslabio, te mi je u hrvanju uspjelo 
da ga svalim. Kad sam mu klekao na prsa, razlo- 
žih mu, kako nema smisla samo tako napiti se te 
tekućine, da napunimo trbuhe. Tko zna, da ta 
tekućina nije slična mlijeku, koje curi iz masla- 
čka. Kad bi ga se napili, onda bismo u strašnim 
mukama umrli. 

Razvila se čudna deba’ta između nas dvojice. 
Grk izjavi, da bt popio nesamo mlijeko masla- 
čka nego i od same vražje prababe, glavno mu je, 
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da je tekućina. Ja sam mu opet ražjašnjavao, đa 
i žeđa istina ubija, ali polagano i uvijek ostaje 
bar trunak nade, đa ćemo se kakvim god čudom 
spasiti. Ako se međutim napijemo te sumnjive 
tekućine, onda ćemo sigurno umrijeti i nema ni- 
kakva čuda, koje bi nas moglo spasiti. 

Kako se god taj problem zamršavao', nismo 
smjeli dugo raspravljati, jer sam bio uvjeren, da 
ćemo onda od žeđe umrijeti. Na sreću pade mi na 
um, da sam rođeni diplomata, te predložili ovo: 
Jedan će se žrtvovati. Bacit ćemo kocku i onaj, 
koji bude određen, taj će piti. Bacismo novac od 
dvadeset franaka: »Pismo ili glava?« I Grk dobi 
glavu. On se nije ni najmanje opirao, nego ju- 
nački kleknu i poče tako pohlepno srkati, kao 
što siše prase dva dana staro. S teškom nestrplji- 
vošću i grozom očekivao sam posljedice. 

Dogodiše se strašne stvari. Nakon što se Grk 
do punine nasrkao, zariknu kao goveče kod kla- 
nja, izvali bjeločnicu, iskrivi lice i na usta mu 
udari bijela pjena. Najprije poče kao lud na- 
okolo trčati, a onda pade u pijesak i poče da se 
trza poput padavičara urlajući i pušući, sve dok 
mu urliKanje ne pređe u samrtno krkljanje, zubi 
počeše evokotati, a tijelo se grčevito trzati. 

Ne mogu opisati, s kakvim sam osjećajima sve 
to promatrao. Zamislite: naokolo samo pješčana 
brda, koja su zastirala i samo modrilo daljine; 
nigdje traga života, samo iznad naših glava ne- 
koliko orlušina. Nisam Grka baš osobito volio, 
ali biO‘ mi je drug, koji je sa mnom dijelio zlo i 
dobro. Osim toga bio je on jedini čovjek u toj 
beskrajnoj pustinji osim mene. 

Slušao sam njegovo hroptanje, koje je posta- 
jalo sve slabije, gledao njegovo iskrivljeno lice i 
duboko dirnut vidio besmisao svoga daljnjega 
života, svojih nada i borbi. Zar sam mogao imati 
i tračak nade onako izmučen paklenom žeđu, 
ranjavih nogu, oslabljenih mišića u ovoj beskrai- 
njoj pustinji? 

Ah šta? Najbolje je, da učinim konac svemu. 
Zajedno smo počeli, pa đa zajedno i svršimo. 

Nisam dugo razmišljao, nego ubodoh bodom 
drugi kaktus i spreman na smrt sagnuh se te 
svom snagom počeh srkati tekućinu, koja je na- 
vrla kroz ranu. 

Odmah iza prvog gutljaja obuze me neopisiva 
ugodnost. Tekućina je imala okus u ledu rashla- 
đenog zaslađenog bademova soka. Tako je lijepo 
tekla kroz moje grlo kao majčino mlijeko kroz 
grlo dojenčeta. Napih se, đa puknem, i stadoh 
čekati, šta će biti. Osjećao sam ugodnu sitost i 
ugodnost nakon utažene žeđe. Nos mi je bio još 
uvijek pun ugodnog mirisa, a u ustima se razli- 
jevala ugodna slatkoća. 

Najprije sam pomislio, da je to možda koja 
druga vrsta kaktusa nego li ona; što ju je kušao 
nesretni Grk. Zato okušah oprezno i soka onoga 
prvoga. No začudo i tu isti okus i ugodni miris. 

Zabuljih se u Grka i odjednom mi postade sve 
jasno. Taj je jadni potomak Herostrata namje- 
ravao đa mene prisili, đa sam krenem dalje. Nje- 
mu bi ova tri kaktusa bila dosta, da mogne doći 
do brda, 
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šta da radim s njime? Trebao sam ga još neko 
vrijeme. Radi toga nisam htio razračunati, nego 
odrezah treći kaktus sve do korijena i metnuh 
ga u uprtnjaču i zatulih na Grka: »Dosta ljen- 
čarenja! Hajdemo dalje!« 

Bez i jedne riječi protivljenja diže se on i pođe 
kaskajući za mnom. Putem je stao da mi muca- 
jući dokazuje, kako je u njega posve druga- 
čiji želudac nego u drugih ljudi i da njemu škodi 
ono, što drugima godi. 

Pustio sam ga neka brblja, a u sebi sam se 
kasnije jako radovao, kako je on stao podalje 
od mene, kad sam narezao treći kaktus i njegov 
sok srkao, a on se nije kod tog usudio da traži 
svoj dio. 

(Tim svrši Miloš Lokić svoju pripovijest. Je- 
dan od prisutnih tiho primijeti: »Ti si dakle po- 
srkao dvije trećine tekućine? Prema tome se 
čini, da je ta pripovijest istinita!«) 


d t>i txeča da fteČi oJma^ ttača- 
i7!te noit Snonimi^a čnji^e ja ^ojlnu 

ta 9 ja 40’» <lmaxa -- 




Ž E N S iCi SVIJET 


MAJK/i i DUETE 

Nevjerojatno je, koliko neznanje 
vlada kod matera u pogledu hra- 
njenja djece. Ima ih, koje od bojazni, 
■da ne bi svoju dojenčad previše hra« 
•nile, u prvim danima dojenja puštaju 
svoju djecu da gladuju. 

•Nije osamljen slučaj, da se liječnik 
namjerio na mršavo, slabo, koščato 
dijete, kojemu je mamica davala ra- 
zne sirupe i druga ublažavajuća sred- 
stva, »da se umirii,« a djetetu je po- 
trebna ništa drugo nego hrana. 

Posljedica tog nepoznavanja »plača 
za hranom« jest atrofija djeteta, koja 
je najmanje toliko škodljiva kao i 
posij edie premnogog hranjenja, a 
ujedno je pravo mučeništvo za ta 
mala bića. 

Od hrane dojenče raste. I kada do- 
jenče počne rasti, traži sve više hra- 
ne, a ako je ne dobiva, uznemiruje se 
i plače tražeći ono, na što ima pravo. 

Ima nekoliko znakova, po kojima 
se sigurno može ustanoviti, kada di- 
jete plače radi gladi: 

1. Takva djeca plaču veoma jako, 
upravo bijesno, kao da će se raski- 
nuti. Grizu pesnice, dodiruju obraze 
majke ili svoje dojilje. 

2. Ne mokre ili mokre vrlo malo. 
Mokraća je crvene ili žute boje. 

3. Slabe i mršave i gube zadnju ko- 
ličinu masti, koju imaju, a zatim do- 
lazi vrijeme, kada se dijete ne će 
moći samo hraniti, a s time potpuno 
oslabi i dani su mu odbrojeni. 

Redovito se to sve ne događa nego 
samo- kod plaćenih dojkinja. Ali tu 
bi se moralo nastupiti s vagom, da se 
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može kontrolirati težina dojenčeta. 
Činjenica je, da dijete mora dnevno 
da deblja 20 do 25 gr, a ako deblja 
samo 10 gr, gladno je, viče, slabi i 
nemoguće je, da se nadalje održi 
zdravo. 

Mlade majke trebale bi da se uvje- 
re, da dojenče nije moguće odgojiti 
bez vage i toplomjera. Dobro bii bilo 
uvesti nedjeljno mjerenje dojenčeta, 
jer ima slučajeva, da se majke ili 
doj kinje hoće uvjeriti o stanju dje- 
teta prema izgledu. A to nije pouz- 
dano. 

Ako se hoće udesiti doje-nje prema 
težini djeteta, može se uzeti za te- 
žinu djeteta od 3 i po do 4 kg da 
se doji 8 puta na 24 sata, t. j. svaka 
2 i po sata, uzevšii da kod svakog do- 
jenja dijete primi 60 do 80 gr. Kod 
težine od 5 do 6 kg dojenje 7 puta, 
t. j. svaka 3 s, ako dijete svaki put 
posisa lOO do 120 gr mlijeka; kod te- 
žine od 7 do 8 kg sisanje 6 puta dnev- 
no, svaki put 140 do 160 gr mlijeka. 

Na slični način se može izračunati 
količina svakog obroka mlijeka, ako 
prve dvije brojke od težine djeteta 
u gramima pomnožimo sa 2, na pr. 
kod djeteta sa 5200 gr težine, po- 
množiti 52 sa 2 čini 104 grama mli- 
jeka obročno. 

Prva četiri mjeseca dijete deblja 
25 gr dnevno, t. j. mjesečno 750 gr. 
Slijedeća četiri mjeseca 15 gr dnev- 
no ili mjesečno 500 gr, a od 8 do 24 
mjesea 8 gr dnevno ili 250 gr mje- 
sečno. 

(Kod rođenja dijete teži 3 kg do 3250 
gr. Ta se težina iza četiri mjeseca po- 
dvostruči (6 kg), a početverostruči 
za dvije godine (12 kg). 

Visina djeteta kod rođenja dosiže 
do 50 cm. 'U četvrtom mjesecu do 60 
cm, u trećoj godini do 80 cm. 

Uz mjerenje težine važno je kod 
dojenčeta i mjerenje topline. Toplo- 
mjer bi imao biti vjesnik, koji će 
majci javiti skoru bolest djeteta i 
potrebu, kada da pozove liječnika. 
Dogodi se često puta da dojenče ima 
studene ruke, a kod mjerenja pokaže 
se toplina preko 39® Kod djeteta se 
zato ne može pouzdati u ništa drugo 
nego u toplomjer, jer je on jedini 
kadar da pokaže pravo zdravstveno 
stanje djeteta. Dr. K. C. 

Lijepi, sunčani Jesenski dani zava- 
daju nas tako, da zaboravimo i naj- 
elementarni’je pojmove opreznosti. Iz- 
lazimo rado iz kuće bez ogrtača, a ka- 
ko su već večeri hladnije, to se obično 
nahladiimo. Nahladu ćemo izliječiti 
s Bayer-ovim Aspirin tabletama. 
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PAZI ŠTO PIJEŠ! Radi se o zdravlju! 
Ne štedi pola dinara, nego pij prvo- 
razrednu RADENSKU KISELICU. — 
Imaš užitak i zdravljel 


KVCTVRNl SVIJET 

Dr LJubomir Maraković: FRAN- 
COIS MAURIAC. Dne 20. listopada 
održao je najbolji današnji hrvatski 
literarni kritik dr Ljubomir Marako- 
vić u zagrebačkom Pučkom Sveučili- 
štu veoma zanimljivo predavanje o 
ovom istaknutom francuskom katoli- 
čkom piscu, koji je nedavno postao 
član Francuske Akademije. Predavač 
je pregledno prikazao djela Mauria- 
cova, odlike njihove ,pitanja obrađena 
u tim romanima i način njihove ob- 
radbe. Neka djela Mauriacova izdana 
su već i u hrvatskom prijevodu. Uza 
sve to ovaj snažni pisac još nije kod 
nas toliko poznat kao neki drugi fran- 
cuski katolički pisci, na pr. Bourget, 
Bazi ni dr. Mauliacova: djela doka- 
zuju, kako katolički pisac može i naj- 
delikatnija pitanja obrađivati i dati 
im u romanu rješenje po katoličkim 
načelima. 

Dr Branko Gavella: PROBLEM RE- 
ŽIJE, Dne 18. o. mj. održao je u Gla- 
zbenom zavodu dr Branko Gavella 
predavanje o pitanjima kazališne re- 
žije. U predavanju je istaknuo su- 
djelovanje publike sa g’umcima u 
glumi i djelovanje glumaca na publi- 
ku. Glumac izaziva u gledaocu čitav 
niz doživljaja, koji se zbivaju u nje- 
govoj nutrini pomoću kretnja, boje 
pojedinih vokala i dr. tako da on ne 
gleda glumca, nego igra s njime. Fluid 
gledaočeva uživljavanja prelazi na 
glumca, koji pod utjecajem toga flui- 
da daje maximum uživljavanja. Nje- 
gova se moć uživljavanja potpunoma 
oživljava. Glavni redateljski posao jest 
istaknuti glavne momente i neke ulo- 
ge, a neke potisnuti u pozadinu, da 
ih u zgodnom trenutku izvuče iz te 
pozadine i dade svima, kad je potreb- 
no, jednaki izražaj. Oduvijek je po- 
stojala režija. Samo što uloga reda- 
telja nije uvijek bila jednako važna. 
Danas je njegova uloga velika. On je 
duša čitave glume. On nije kao nekad 
običan regulator, nego umjetničko 
lice, koje udahnjuje zaseban život sva- 
koj glumi. Redatelj je danas umjet- 
n k, čija se umjetnost uglavnom sa- 
stoji u tome, da se umije pretvoriti 
iz gledaoca u glumca. On je prvi gle- 
dalac i kritičar. Ako ga igra kao gle- 
daoca ne zadovoljava, on se pretvara 
u glumca, da svojom glumom pokaže 
pravu boju igre. — Diskusija iza pre- 
davanja, koja je uglavnom isticala pi- 
tanje socijalnog teatra, nije odgova- 
rala teoretskoj objektivnosti preda- 
vanja. K. J. 

KSJtZEV^faST 

»Narodna Starina« časopis za histo- 
riju i etnografiju, jedini svoje vrste 
kod nas, bogato ilustrovan, može se 
dobiti uz popust od 50% i na male 
mjesečne otplate, ukoliko se tko javi 
kao nov pretplatnik Upravi »Narodne 
Starine« Zagreb 6, p. pret. 14. 
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SIROMAH / BOGATAŠ SS 


Neki siromašni drvar nalazio se jednog dana 
sam samcat u šumi na obali jedne rijeke. Sje- 
kao je neumorno drva i nadaleko se čuli udarci 
njegove sjekire »tuk-tuk«, kad najednom se od- 
makne njegova sjekira sa držalke i skotrlja se na 
dno rijeke. 

Siromašak stade uzdisati: 

»Jao, jao, moje drage sjekire, izgubih je... 
Kako da je ponovno nabavim? Oh, kolike li štete, 
krasne li sjekire! . . .« 

I eto u taj čas mu se približi šepajući jedan 
starčić, koji ga upita: 

»Zašto plačeš? Što ti se dogodilo?« 

»Moja sjekira je pala u vodu, a nemam čime 
nabaviti drugu. Puki sam siromah! Čime ću hra- 
niti sebe i svoju djecu, kad sam ostao bez sje- 
kire, kojom sam sjekao drva?« 

»Šuti!« reče starčić. »Prestani plakati. . . Ja ću 
ti je nabaviti.« 

Skinu svoj ogrtač i najednom zagnjuri u vodu. 
Čas kasnije pojavi se sa zlatnom sjekirom u svo- 
joj ruci. 

».Uzmi, evo tvoje sjekire, uzmi je,« reče starčić 
drvaru. 

»O, ne, to nije moja sjekira,« poviče siromašni 
čovjek. 

Tada starčić ponovno zagnjuri u vodu i čas 
kasnije pojavi se opet s jednom srebrnom sje- 
kirom. 

»To opet nije moja sjekira,« poviče siromašak 
gledajući tu novu sjekiru. 

I po treći put starčić zagnjuri u vodu i uhvati 
željeznu sjekiru. 

»Eto moje sjekire, to je moja!« poviče tada 
veselo siromašni drvar. 

Uze sjekiru iz starčevih ruku i htjede otići. 

»Hej, ne idi tako odmah,« poviče starčić. »Da 
nagradim tvoje poštenje, dat ću ti i ove dvije 
sjekire: zlatnu 1 srebrnu. Možeš ih ponijeti.« 

Vrativši se kući siromašni drvar ispriča odmah 
svojim susjedima, što mu se čudnovato dogodilo. 

Jedan između njih bio je vrlo lakom i bogat i 
htjede da se tim dogođajem sa siromašnim drva- 


rom okoristi. Uze svoju sjekiru u ruku i ode 
žureći put šume. Došavši do mjesta, gdje je prije 
siromašni drvar sjekao drva, započe udarati po 
drvima: tuk, tuk. Sjekira zamalo ispade sa drža- 
lice i ravno u vodu. 

»Jao, jao,« započe vikati bogati seljak. I vidje 
istog starčića gdje šepajući dolazi k njemu. 

»Što ti se dogodilo?« upita ga. 

»Sjekira mi pala baš na dno rijeke. Tko će mi 
je izvaditi?« 

»Ja ću ti to učiniti,« reče starčić i baci se u 
vodu. Čas kasnije pokaže se sa željeznom sjeki- 
rom u rukama. 

»Evo tvoje sjekire,« reče. 

»To' nije moja,« poviče lakomac. 

Starčić ponovno uroni u vodu i povrati se sa 
srebrnom sjekirom. 

»Je' li ta tvoja?« upita. 

»Ni to nije moja,« odgovori pmžudni čovjek. 
Tada starčić zaroni po treći put i iziđe sa zlat- 
nom sjekirom u ruci. Opazivši sjajnu sjekira 
ushićen seljak poviče: 

»To je prava moja sjekiral« 

Ali na njegovu žalost zlatna sjekira u isti čas 
zujeći oko ušiju lakomog i nepoštenog seljaka 
pade sijekući u vođu. Starčić ode za njom i više 
se ne pojavk 

Lakomi i nezasitni seljak sjedne na obalu rijeke 
čekajući, ne će li se opet starčić pojaviti, da ma 
donese jednu dijamantnu sjekiru... 

Moguće da još i sada sjedi na obali rijeke i 
čeka . . . čeka , . . 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiini 

NOV ROMAN DIVNA KNJIGA 

Louis Bertrand: SAh^UlS MARTVRUM 

40 Din — Uvez. 50 Din 

Tkogod Je čitao Sienkiewiczev „Ouo vadiš**, ne smije propustiti^ 
a da ne pročita i ovaj roman Knjižnice Dobrih Romana 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiim 





Paiača uzajamnog osig. društva 
u Ljubljani 


UZAJAMNO OSIGURAVAJUĆE DRUŠTVO 

Osnovano godine 1900. n Ljubljani 

Kao takovo jest potpuno naše domaće društvo i jedino utemeljeno strogo na principu 
uzajamnosti, zato pruža potpunu garanciju osiguranicima. — PkIMA: u osiguranje ne- 
kretnine i pokretnine protiv šteta od požara 1 groma, staklo, staklene nloće i zvona protiv 
šteta puknuća i rasprsnuća, te osiguranja protiv provalne krađe. ŽIVOTNA osiguranja u 
svim kombinacijama, miraz djeci, preskrba za starost, te pučka osiguranja bez liječnićke 
pregledbe do Din 20.000. — Tražite prospektel - Sve uz najpovoljnije uvjete. 

Pouzdani zastupnici primaju se uz dobre uvjete. 

Sve upute i obrazloženja davaju : 

PODRUŽNICE odnosno GLAVNA ZASTUPSTVA: 

Zagreb, Starčevićev trg broj 6. — Telefon broj 25-57 
Beograd, Vaše Čarapića ulica broj 10 Sarajevo, Vojvode Stepe Obala broj 42 

Split, Ulica 11- puka broj 22 Celje, Vodnikova ulica broj 2 

Glavnf zastupnici u svim većim mjestima naše države kao i mjesni povjerenici 
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JE Cl VJiM I^OZNJtTO? 


1. Kaji je hrvatski književnik bio 
odlikovan mletačkim redom zlatnoga 
viteza? 

2. Tko je napisao prvi hrvatski 
rječnik? 

. 3. Koji je hrvatski književnik poku- 
šao spojiti bosanski i dalmatinsko-du- 
brovački govor u jedan hrvatski knji- 
ževni jezik. 

4. Koji je hrvatski biskup bio na- 
zvan »kišni biskup«? 

5. Gdje se nalazi grad Dubrovnik? 

6. Koji je prvi utvrđeni povijesni 
nadnevak? 

7. Koliko je bilo država na Pire- 
nejskom poluotoku u doba, kada su 
odatle bili tjerani Mauri? 

ODGOVORI NA PROŠLA PITANJA. 

1. Hrvatski je junak, osloboditelj 
Like, pop Marko Mesić bio valjda 
starinom plemić. Darovnicom je od 

3. lipnja 1693. austrijski car Leopold 
I. darovao nekom ličkom Mesiću zi- 
dani dvor Mašaluk kraj staroga li- 
čkog grada Budaka. 

2. U vojničkoj je časti hrvatski 
književnik Matija Antun Reljković 
kao hrvatski graničarski časnik — 
dotjerao do kapetanskog čina. Major- 
ski .naslov nvje primio, jer nije htio 
plaćati 200 forinti godišnjeg poreza. 

3. Povjesničar Slovenije, barun Ivan 
Weikhard Valvasor (1641. — 1693.), za- 
pavši u tešku novčanu oskudicu, bit- 
jaše ponudio na prodaju svoju bogat- 
tu knjižnicu zagrebačkom biskupu 
Ignjatu Aleksandru Mikuliću. Biskup 
mu je kupi za nekih 4.000 forinti. 

4. Hrvatski se glazbenik Vatroslav 
Lisinski prije zvao Ignacij (Nacij) 
Fuchs. Kasnije je kao »Ilir« službeno 
pohrvatio svoje ime i prezime. 

5. Prva je ljekarna u hrvatskim kra- 
jevima osnovana 1317. u franjeva- 
čkom samostanu u Dubrovniku. 

6. Livonci su danas propali' finski 
narod. Zadnji im ostaci žive u Litvi, 
ah i'h nema ni hiljadu na broj. 

7. Pehlewi ili- pohlewi je davni per- 

zijski jezik. Razvio se je iz staroper- 
zijskog jezika. Govorio se otprilike od 
III. do VH. stoljeća. M. T. M. 


M Ji C O 

Poznavanje ljudi. »Meni je dovoljno 
pogledati čovjeka u -oči, pa već znam, 
što misli 0 meni.« 

»A zar vam to nije mnogo puta ne- 
prijatno?« 

Pohvala. »No, Ivica, kako je bilo u 
školi? 

»Krasno, oče. Znadete li, što je re- 
kao učitelj?« 

»Da li te je pohvalio?« 

»Još kako, i rekao je, da bi odmah 
školu zatvorili, da su svi učenici kao 
ja.« 

Okretna stjenica. Putnik dolazi u 
hotel i naručuje sobu. Kad se upisivao 
u hotelsku knjigu, opazi u njoj stje- 
nicu. 

»Dvadeset godina putujem, ali da 
bi stjenica došla u hotelsku knjigu 
vidjeti gdje spavam, to mi se još nije 
dogodilo,« pomisli u sebi. 

Svjetlost. »Nikola, što je svijetlo?« 

»Sve, što vidimo, gospodine pro- 
fesore?« 

»Budalo, mene vidiš, a ipak nisam 
svjetlost.« 

Informacije. »Gospodine šefe, fir- 
ma »Ualdebug et Comp.« traži infor- 
macije 0 vašem bivšem knjigovođi«. 

»Napišite, da je prevejan lopov i 
da je sve što zna, naučio kod nas«, 

Uslužnost. Vjerovnik: »Lijepo 
vas molim, valjda ja ne mogu sva- 
ki dan dolaziti do vas da vas opomi- 
njem.« 

Dužni k: »istina. Dođite odsada 
svake srijede, ako vam je pravo!« 

Zub za zub. »Je li vaš otac, koj‘ je 
postolar, zbilja tako škrt da uviiek 
imate pokidane cipele?« 


IUCA128 ^ ^ 
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Š JI C £ 

»Sigurno je vaš otac mnogo škr- 
tij*, kad vaš mali ima samo jedan 
zub.« 

Uredovna tajna. »Go-spođine rav- 
natelju, kako je zapravo u vašoj 
radnji nastala vatra?« 

»Žalim, al*: to vam ne mogu raz- 
jasniti.« 

»O, sad razumijem, to Je uredovna 
tajna!« 

Kirurg (bolesniku): »Budite odva- 
žni, nije se još vidjelo, da je netko 
umro još prije nego li mu je izvršena 
operacija.« 

»A poslije?« 

»Ne mislite o tome: nasljednici će 
sigurno sve platiti.« 

Nije pristojno. Prijatelj poziva pri- 
jatelja, neka sutra svakako dođe na 
ručak, 

»U redu. Daj mi dakle deset lira.« 

»A zašto?« 

»Jer već dolazim deseti put ha ru- 
čak kod tebe, nikada još nisam do- 
nio buket cvijeća tvojoj ženi. A to je, 
shvatit ćeš, u najmanju ruku nepri- 
stojno s moje strane.« 

Što bi bilo? Muž, koji je mesar, sva- 
đa se sa svojom ženom. 

»Ti nemaš za mene nikada lijepe 
riječi!« viče žena. »Pogledaj moju se- 
stru: njezin je muž uvijek zove, bi- 
sere, dijamante, zlato moje, a ti?« 

»Draga moja, tvoj je Šurjak dragu- 
ljar, a hoćeš li ti, da te ja uvijek na- 
zivam, kobasice, šunko ili butino 
moja?« 

Dobro pamćenje. Otac se ljuti na 
Ivicu: »Ivice, koliko sam ti puta rekao, 
da me već pustiš na miru!« 

Ivica se malo zamisli i reče: »Šest 
puta, tata!« 

Oprez. Učitelj: »Jučer sam vas 
vodio po galeriji slika. Reci mi ti, 
Janko, koju bi ti sliku nastojao prije 
spasiti, kad bi nastao požar?« 

Janko: »Onu kod vratiju, da mo- 
gu brže napolje.« 

U školi. Ivan e? »Koliko tvoja ma- 
ma ima godina?« 

ii van: »Ne mogu nikako doznati, 
jer je svake godine sve mlađa.« 


DOBRIJAN I GUSKE 



Jesen dođe, svuda ima 
pečenih kestenja, 
a naš čika za Martin je 
zaželi pečenja 


Kupio je dviie guske, 
kući ide s njima, 
te su guske čiki radost 
i sve, Što sad imao 


Al se guske podigoše 
pod oblake bijele 
i Z3 sobom čiku vuku 
hitre poput strijelCc 


Prekine se konop tanki, 
čika dolje pada , 

Što će čika bez pečenja 
na Martinje sada? 
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NAGRADNA ZAGONETKA ZA MJESEC STUDENI 



4^ 


Ova slika prikazuje po^ruin pun vi- 
na. Brojevi 1, 2, 3, 4, 5 i 6 označuju 
bačve. Bačve 1, 2 i 3 trebalo je izmi^ 
jeniti sa bačvama 4, 5 i 6. To se moglo 
učiniti kroz uski hodnik, koji se na- 
lazi /zmeđu Jednih i drugih bačava^ 
Kroz hodnik može prolaziti samo po 


jedna bačva. Po jedna se može pri- 
vremeno smjestiti u maloj udubini 
srednjeg hodnika, koja je označena sa 
slovom U. Tu zadaću je sretno izvršio 
jedan marljiv pivničar. A na koji na- 
čin, to treba da nam kažu naši č’ta- 
telji naznačivši ujedno najmanji broj 
pokreta, koje je učinio marljivi piv- 
ničar, dok je postigao željen,' cilj. 

Među najbolje odgoneta- 
č e bit će podijeljeno 20 ro- 
mana i 5 umjetničkih slika. 

Na,pomena: Uz rješenje treba da 
svaki odgonetač pošalje po dvije adre- 
se, za koje je uvjeren, da bi na njih 
bilo uspješno poslati »Obitelj« na 
ogled i da bi se mogli na l.'st pret- 
platiti. 


Rieženie kolovoskog nagradnog natječaja 


Jeronimske knjige za godinu 1934. 
već su doštampane i veliki broj njih 
je već odaslan u svijet. Sve zajedno 
imaju 616 strana. 

Kako se nikome nije posrećilo, da 
pogodi točan broj stranica, glavna na- 
grada nije ni podijeljena. Za najpri- 


bližnija rješenja dobio je E. Svagel 3 
knjige, Pavao Ganza 1 knjigu i umjet- 
ničku sliku, Miro Šimić, P. Ivanić i 
Stjepan Rebrić po dvije knjige. Po 
jednu knjigu dobili su Kuzma Piletić, 
Vojmil Škrabonja, Luka Bibić, Jerko 
Ž'včić i Petar Pipunov. 


RjeSenJe nagradne zagonetke za rujan 


Skupa povezani slogovi daju ovu iz- 
reku: »Katolicizam sprečava u mišlje- 
nju samo 'one, koji nisu podobni mi- 
sliti.« 

Kod ovog natječaja je sudjelovao 
neobično velik broj odgo-netača, i 
skoro se svima posrećilo da pošalju 
točno rjeišenje. Ždrijeb je usreć'o sli- 


jedeće: Pet romana je dobila Ivka Ro- 
mić-. Po tri romana dobili su Marica 
Mrža, Panika Fressl i Katica Žugaj. 
Po dva romana dobili su: A. Kapš, 
Dragan Novak, Marija Stroj an. Po je- 
dan roman su dobili: Stjepan Brlečić, 
Katica Salamun, Vinko Đuble, Jelena 
Oslanski i Marko Pavlovič. 


Š JI R 

Problem broj 42 

•E. Foschini 



Bijeli matira u đva pateza 

Rješenja (Kolovoz) 

Br. 30. Dg8 — g7 (2 boda) 

Br. 31. Sb3— d4 itd. (2 boda) 

Br. 32. Sf3-^h4 (3 boda) 

Br. 33. Ta«2 — a6 itd. (2 boda) 

Br. 34. Pd3— d4 itd. (2 boda) 

Riješili su sve te postigli 11 bo- 
dova: Buble, Bogdanić oba iz Sprtai, 
M. S. Šiilov'ć i N. Đ. Rosso, oba iz Tro- 
gira. — 8 bodova: M. Nemec, Zagreb 
(osim br. 32). 


(Opaska: U problemu broj 32 na 
br. 7 mora biti bijela dama). 

Nagradu dobiva: Buble V., Split (ro- 
man po izboru). 

X Jl G O N BI K E 


Ispunjaljka 
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otok 11 Sred mora 
evanđelist 


kovina 


stanovnik sela 
. . Klara 

komparativ od velik 
(padež !) 

grčka božica 


U srednjem stupcu okomito od I— II: 
roman, koji bi morao svaki čitatelj 
»Obitelji« i rješavatelj ove zagonetke 
nabaviti.. Nada Kesterčanek 


Odifizimaljka 

Uzročnik je bolesnika 
Ime kožnog nametnika, 
Otkineš li prvo slovo 
Tad dobiješ nešto novo, 
Vraška jesam tatska ptica, 
Pozna mene sva ulica. 



ZasL Jugda ik d ZBgrth. < , 

Ogjioft Kgiau. pođ S br. 3407 ođ I. ^4 «fl3X 


Z Y K L O N B. 

jest najsavršenije sredstvo za uništavanje 
svih kućnih insekata kao . stjenica, mo- 
Ijaca itd. Ntr. oštećije namještaj kao ni 
tkanine uz garanciji . e nasjedajte drugim 
nesavr.-enim srerlstvima. Izvađa i upute 
daje ZVKLON a. d.. Zagreb Miramarska 
cesta 25. Telefon 41-65 


Logogrif 

Sa »B« je grad mora sinjega. »J .-* •> 
Sa »C« se slušat mora njega. 

Sa »Č« je ljepote drugo ime. 

Sa »D« je svako ushićen njime. \ 

Sa »G« iz dimnjaka ,’izlazi. ^ . 

Sa »J« od svakog bijesa dolazi. r~. v. 
Sa »L« je znani rimsk’ bog. 

Sa »M« nema rada bez tog. 

Sa »N« je voće — znade svako. * 

Sa »P« se za dvoje kaže tako. 

Sa »Š« je u Srbiji silna gora. u . 
Sa »Z« za tu riječ se znati mora. 

Sa »Ž« se toga svako čuvat’ mora. " 


ZagonetaSima 

Šaljite zanimljive i raznovrsne zagonetke. 
Opet ćemo In više donositi u „Obitel j". Pet 
najboljih zag^^netaka, koje nam stignu u 
studenom, bit će nngr- đene 


llustrovani tjednik „Obitelj** izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed. 
Rukopisi se ne vraćaju. ^Obitelj’* izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik „Obitelji’* 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „Obitelji” : Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rač. pošt. šted. br. 33.536, 
..Obiteir se tiska a Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirirt, Zagreb, Dezelićeva ul. 2. 


S RAZNIH STRANA BOSNE PONOSNE 



HH]IZN!C!1 DOBRIH ROlttaNO 

SERIJA 1933. 

1. Cvrtila : Bijelo prijestolje D 30*— 

2. Košutić: Jaslice . . , . D 30*— 

3. Bertrand : Sanguls Martyrum 40 — 

4. Durych KrasulJaK . . . D 30-— 
6. Jo V kov ; Žetelac .... D 30* - 

6. Jurkić: Petnaest tornjeva D 30*= 

POSEBNA IZDANJA : 

7. Undset : ProlJeCe . . . D 60*- 

8. Papini : 6og ... (u pripremi) 
Za pretplatnike , Obitelji" 3C% jeftinije 

Platneni uvez 10 Din po knjizi 

RHJiŽNICa OOBHIH ROMUHO 

znOHSB, Trg Hralia Tomislava br. Z1 


Vfciiki maora«^«i, iOtCijt& iid 

JOSIP ONDRUŠ 

tapetar i dekorater 

Zagreb, Frarikopanska 5, Tel. 61-09 


Emancipira ii te ae 

ud inostranih proizvoaa, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6'— 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube, odstranjuie 
I rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVAToE^ 
Zagreb, liioa Si — Vlasnik M. F. J. Segedi 
Kod narudžbe od 12 tuba uz izrezak 
ovog oglasa oljena tubi Dinara 5*-> 



Dobroj djeci za Nikolinje 

darujte kuju lijepu knjigu iz dosadašnjih 
ukusnih izdanja 

KNJIŽNICE DOBRE DJECE 
Zngreb. kralla Tomislava 21 
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